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Ventilatore Lossnay Mitsubishi
MODELLO:

VL-100U5-E (a cordicella)

VL-100EU5-E (a interruttore a parete)

Istruzioni per l’installazione      Per rivenditori e installatori
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I pericoli causati da un uso scorretto e la relativa 
severità sono indicati dai seguenti simboli.

 Avvertimento:
Questo segnale si riferisce ad un uso improprio o 
scorretto dello strumento che può provocare lesioni 
gravi o persino fatali.

 Attenzione:
Questo segnale si riferisce ad un uso improprio o 
scorretto dello strumento che può provocare lesioni 
oppure danni all’abitazione, all’arredamento ecc.

 Avvertimento: 
 - Non installare l’unità e l’interruttore a 
parete in bagno o in luoghi molto umidi.
 

 Non smontare l’unità più del 

 
NON 

Precauzioni di sicurezza
 Collegare correttamente il prodotto alla 
messa a terra.
 

 Utilizzare il prodotto alla tensione nominale.
 

 - Accertarsi che l’apertura di entrata dell’aria 
sia posizionata in modo che non aspiri fumi 
di combustione o altri scarichi. Posizionare 
l’unità in modo che la neve non la ricopra.
 

 Montare l’unità saldamente su di una 

 

 Collegare saldamente i cavi ai 
collegamenti della morsettiera in modo 
che non risultino esposti.*1
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 Tutti gli interventi elettrici devono 
essere eseguiti da un installatore 

secondo gli standard tecnici 
dell’apparecchio e le normative locali, 
in modo da garantire la sicurezza.
 

 Utilizzare gli interruttori principali 
collegati all’alimentazione per 
un’opportuna protezione dai 
cortocircuiti.*1

 

 Attenzione 
 Installare l’unità esclusivamente su una 

 

 Non installare l’unità in aree 
eccessivamente calde (40°C o 

soggette alla presenza di fumo oleoso 
o dove potrebbe entrate a contatto 
con solventi organici.
 

 Collocare sempre un coperchio 
sulla morsettiera al termine del 
montaggio.*1

 

 Indossare i guanti durante il 
montaggio dell’unità.
 

 Montare l’unità in modo che i tubi 
di entrata e di scarico dell’aria 
discendano rispetto all’unità per 
raggiungere l’esterno.
 

 Installare le coperture per esterno in 
dotazione.
 

 Disattivare sempre gli interruttori 
principali o rimuovere la spina di 
alimentazione dalla presa a muro se 
l’unità Lossnay non viene utilizzata per 
un lungo periodo dopo l’installazione.
 

 Per montare l’unità principale sulla 
parete, premerla contro la parete e 
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Nota
 
in aree costiere o molto ventose, il vento 
potrebbe penetrare nell’unità mentre non è in 
funzione. Installare l’unità in modo che non 
sia direttamente esposta al vento.

 Non utilizzare l’unità Lossnay nella aree 
soggette a danni causati dalla salsedine o da 
sorgenti calde.

Schema dimensionale esterno
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Elenco dei componenti in dotazione Prima dell’installazione

Nota
 
principale in un luogo sicuro. Le viti 
serviranno per l’installazione dell’unità 
principale.

 
lucide; pertanto, prestare attenzione a non 

simili, appoggiarvi sopra la pellicola vinilica 
utilizzata per imballare l’unità principale 
e, con l’unità capovolta come illustrato in 

 Alla consegna, la serranda aria dell’unità 
Lossnay è chiusa.
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Istruzioni di montaggio

Esecuzione del foro sulla parete

Nota
 
della piastra di montaggio sia piana.
 

Nota
 Praticare i fori in modo che siano rivolti 
verso il basso all’uscita dalla parete 
esterna.
 

Solo per VL-100EU5-E

Nota
 Per il modello VL-100U5-E, installare una 
presa elettrica in un punto raggiungibile 
dalla spina del cavo di alimentazione (il 

parete 5°

Foro a parete

Cavi di 
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Nota
 Controllare che ciascun tubo di entrata e di 
scarico dell’aria A sia innestato nei quattro 
fermi sulla rispettiva piastra di montaggio 
del tubo (se i fermi non sono innestati, 
il tubo preme contro il retro dell’unità 
Lossnay e la serranda aria potrebbe non 

4) 

Nota
 Avvitare completamente tra loro i tubi di 
entrata e di scarico dell’aria A e B (se non 
vengono avvitati saldamente, possono 

 Applicare mastice ai collegamenti tra i tubi 
di entrata e di scarico dell’aria A e B, come 
illustrato sopra.

Installazione della piastra di montaggio

Nota
 

 
calcestruzzo, utilizzare viti per calcestruzzo 
disponibili in commercio.

Taglio dei tubi di entrata e di 
scarico dell’aria

 

3) 
 

 Attenzione
 Montare i tubi di entrata e di scarico dell’aria A 
in modo che la scritta UNDER si trovi sul lato 
inferiore. Dopo aver montato i tubi, controllare 
che siano rivolti verso il basso nella direzione 
di uscita (in caso contrario, la pioggia 

della parete

EsternoInterno
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Montaggio dell’unità principale
Per VL-100U5-E

 Attenzione
 Stringere saldamente le due viti (eventuali 
scarti di giunzione possono far sì che la 

Per VL-100EU5-E

Viti di 

principale

Cavo di 

Vite

principale

Montaggio dei tubi di entrata e di 
scarico dell’aria

Nota
 Montare i tubi di entrata e di scarico 
dell’aria A in modo che la scritta UNDER si 
trovi sul lato inferiore.

 Dopo aver montato i tubi, controllare che 
siano rivolti verso il basso nella direzione di 
uscita.

 Durante il montaggio delle coperture per 
esterno, non premere i tubi di entrata 
e di scarico dell’aria nella parete (la 
serranda aria potrebbe non funzionare 

entrata e di 
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Nota
 Accertarsi di non perdere i coperchi delle 
morsettiere e le viti.

 Attenzione
 Stringere saldamente le due viti (eventuali 
scarti di giunzione possono far sì che la 

Rondella

Cavi di 

dei cavi di 

Vite di 

a terra

Per il funzionamento è necessario un 
interruttore di comando.
Preparare un interruttore di comando 
e collegare i cavi illustrati in grassetto 
nel seguente schema di collegamento.

C
Hi
Lo

Lo

Hi

COM

M

corrente

Motore



Ita-8

Montaggio all’esterno

Nota
 Eventuali spazi vuoti agevoleranno le 

Nota
 Le coperture per esterno sono dotate di 
un’area cieca per evitare la miscelazione 
dell’aria di entrata e di scarico. Montare le 
aree cieche sul lato di entrata e di scarico 
dell’aria in modo che si trovino a sinistra, 
come illustrato sopra.

 Se le coperture per esterno si spostano, 
controllare che i tubi di entrata e di 
scarico dell’aria siano tagliati alle 
dimensioni corrette (se i tubi vengono 
premuti eccessivamente nella parete, i 
tubi potrebbero spostarsi o impedire un 

 Le piastre di montaggio della copertura per 

Copertura 
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Prova di funzionamento

5

5

Da spiegare al cliente
 Mostrare al cliente l’ubicazione dell’interruttore principale sulla scheda di distribuzione e quella 
della presa elettrica o dell’interruttore a parete.
 Illustrare al cliente i risultati della lista di controllo.
 Consegnare al cliente le "Istruzioni per l’installazione" e le "Istruzioni per l’uso" separate.
 

Controlli dopo il montaggio

Control
lato?

Controlli 
durante il 

5
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Information on Disposal 
 

 

Note: This symbol mark is for EU countries only. 
This symbol mark is according to the directive 2002/96/EC Article 10 Information for users and Annex IV, 
and/or to the directive 2006/66/EC Article 20 Information for end-users and Annex II. 
  
  
  
  
 

 
 
Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and 
manufactured with high quality materials and components which 
can be recycled and/or reused. 
This symbol means that electrical and electronic equipment, 
batteries and accumulators, at their end-of-life, should be 
disposed of separately from your household waste. 
If a chemical symbol is printed beneath the symbol shown 
above, this chemical symbol means that the battery or 
accumulator contains a heavy metal at a certain concentration. 
This will be indicated as follows:  

Hg: mercury (0,0005%),  Cd: cadmium (0,002%),  
Pb: lead (0,004%)  

In the European Union there are separate collection systems for 
used electrical and electronic products, batteries and 
accumulators. 
Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators 
correctly at your local community waste collection/recycling 
centre. 
Please, help us to conserve the environment we live in! 
 
 
 
Ihr MITSUBISHI ELECTRIC-Produkt wurde unter Einsatz von 
qualitativ hochwertigen Materialien und Komponenten 
konstruiert und gefertigt, die für Recycling und/oder 
Wiederverwendung geeignet sind. 
Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische und elektronische 
Geräte sowie Batterien und Akkus am Ende ihrer 
Nutzungsdauer von Hausmüll getrennt zu entsorgen sind. 
Wenn ein chemisches Symbol unterhalb des oben abgebildeten 
Symbols erscheint, bedeutet dies, dass die Batterie bzw. der 
Akku ein Schwermetall in einer bestimmten Konzentration 
enthält. Dies wird wie folgt angegeben:  

Hg: Quecksilber (0,0005 %),  Cd: Cadmium (0,002 %),  
Pb: Blei (0,004 %)  

In der Europäischen Union gibt es unterschiedliche 
Sammelsysteme für gebrauchte Elektrik- und Elektronikgeräte 
einerseits sowie Batterien und Akkus andererseits. 
Bitte entsorgen Sie dieses Gerät, Batterien und Akkus 
vorschriftsmäßig bei Ihrer kommunalen Sammelstelle oder im 
örtlichen Recycling-Zentrum. 
Bitte helfen Sie uns, die Umwelt zu erhalten, in der wir leben! 
 
 
 
Questo prodotto MITSUBISHI ELECTRIC è stato progettato e 
fabbricato con materiali e componenti di alta qualità, che possono 
essere riciclati e/o riutilizzati. 
Questo simbolo significa che i prodotti elettrici ed elettronici, le 
batterie e gli accumulatori, devono essere smaltiti separatamente 
dai rifiuti casalinghi alla fine della loro vita di servizio. 
Se sotto il simbolo mostrato sopra è stampato un simbolo chimico, il 
simbolo chimico significa che la batteria o l�accumulatore contiene 
un metallo pesante con una certa concentrazione. Ciò viene 
indicato come segue: 

Hg: mercurio (0,0005%),  Cd: cadmio (0,002%),   
Pb: piombo (0,004%) 

Nell�Unione Europea ci sono sistemi di raccolta differenziata per i 
prodotti elettrici ed elettronici, le batterie e gli accumulatori usati. 
Per disfarsi di questo prodotto, delle batterie e degli accumulatori, 
portarli al centro locale di raccolta/riciclaggio dei rifiuti. 
Aiutateci a conservare l�ambiente in cui viviamo! 
 
 

 
 
Français 

English Votre produit Mitsubishi Electric est conçu et fabriqué avec des 
matériels et des composants de qualité supérieure qui peuvent être 
recyclés et/ou réutilisés. 
Ce symbole signifie que les équipements électriques et électroniques, 
les batteries et les accumulateurs, à la fin de leur durée de service, 
doivent être éliminés séparément des ordures ménagères.  
Si un symbole chimique est imprimé sous le symbole illustré 
ci-dessus, il signifie que la batterie ou l'accumulateur contient une 
certaine concentration de métal lourd. Elle sera indiquée comme 
suit : Hg : mercure (0,0005%),  Cd : cadmium (0,002%),  

Pb : plomb (0,004%) 
Dans l�Union Européenne, il existe des systèmes sélectifs de 
collecte pour les produits électriques et électroniques, les batteries 
et les accumulateurs usagés. 
Nous vous prions donc de confier cet équipement, ces batteries et 
ces accumulateurs à votre centre local de collecte/recyclage. 
Aidez-nous à conserver l�environnement dans lequel nous vivons ! 
 

Les machines ou appareils électriques et électroniques contiennent 
souvent des matières qui, si elles sont traitées ou éliminées de 
manière inappropriée, peuvent s�avérer potentiellement 
dangereuses pour la santé humaine et pour l�environnement. 
Cependant, ces matières sont nécessaires au bon fonctionnement 
de votre appareil ou de votre machine.  Deutsch Pour cette raison, il vous est demandé de ne pas vous débarrasser 
de votre appareil ou machine usagé avec vos ordures ménagères. 
 
 
 Español 
Su producto MITSUBISHI ELECTRIC está diseñado y fabricado 
con materiales y componentes de alta calidad que pueden ser 
reciclados y/o reutilizados. 
Este símbolo significa que el aparato eléctrico y electrónico, las 
pilas, baterías y los acumuladores, al final de su ciclo de vida, se 
deben tirar separadamente del resto de sus residuos domésticos. 
Si hay un símbolo químico impreso debajo del símbolo mostrado 
arriba, este símbolo químico significa que la pila, batería o el 
acumulador contienen un metal pesado con cierta concentración. 
Esto se indicará de la forma siguiente: 

Hg: mercurio (0,0005%),  Cd: cadmio (0,002%),  
Pb: plomo (0,004%) 

En la Unión Europea existen sistemas de recogida específicos para 
productos eléctricos y electrónicos, pilas, baterías y acumuladores 
usados. 
Por favor, deposite los aparatos mencionados, las pilas, baterías y 
acumuladores en el centro de recogida/reciclado de residuos de su 
lugar de residencia local cuando quiera tirarlos. 
i Ayúdenos a conservar el medio ambiente! 

Italiano  
 
 
Português 

O seu produto MITSUBISHI ELECTRIC foi concebido e produzido 
com materiais e componentes de alta qualidade que podem ser 
reciclados e/ou reutilizados. 
Este símbolo significa que o equipamento eléctrico e electrónico, as 
baterias e os acumuladores, no final da sua vida útil, devem ser 
deitados fora separadamente do lixo doméstico. 
Se houver um símbolo químico impresso por baixo do símbolo 
mostrado acima, o símbolo químico indica que a bateria ou 
acumulador contém metais pesados numa determinada 
concentração. Isto aparecerá indicado da maneira seguinte:  

Hg: mercúrio (0,0005%),  Cd: cádmio (0,002%),   
Pb: chumbo (0,004%)  

Na União Europeia existem sistemas de recolha separados para 
produtos eléctricos e electrónicos, baterias e acumuladores usados. 
Por favor, entregue este equipamento, as baterias e os 
acumuladores correctamente, no seu ponto local de 
recolha/reciclagem. 
Por favor, ajude-nos a conservar o ambiente em que vivemos! 



 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Denna produkt från MITSUBISHI ELECTRIC är designad och 
tillverkad av material och komponenter med hög kvalitet som kan 
återvinnas och/eller återanvändas. 
Denna symbol betyder att förbrukade elektriska och elektroniska 
produkter, batterier och ackumulatorer skall sorteras och hanteras 
separat från hushållsavfall. 
Om det finns en kemisk beteckning tryckt under ovanstående 
symbol betyder det att batteriet eller ackumulatorn innehåller en 
tungmetall med en viss koncentration. Detta anges på följande sätt: 

Hg: kvicksilver (0,0005%),  Cd: kadmium (0,002%),   
Pb: bly (0,004%) 

Inom den Europeiska Unionen finns det separata insamlingssystem 
för begagnade elektriska och elektroniska produkter, batterier och 
ackumulatorer. 
Var vänlig lämna denna produkt, batterier och ackumulatorer hos 
din lokala mottagningsstation för avfall och återvinning. 
Var snäll och hjälp oss att bevara miljön vi lever i! 
 
 
 
Dit produkt fra MITSUBISHI ELECTRIC er designet og fremstillet 
med kvalitetsmaterialer og komponenter, der kan genindvindes 
og/eller genbruges. 
Dette symbol viser, at elektrisk eller elektronisk udstyr, batterier og 
akkumulatorer ikke må bortskaffes sammen med almindeligt 
husholdningsaffald efter endt levetid. 
Hvis der er trykt et kemisk symbol under symbolet ovenfor, betyder 
det, at batteriet eller akkumulatoren indeholder en bestemt 
koncentration af et tungmetal. Dette angives som følger:  

Hg: kviksølv (0,0005 %),  Cd: cadmium (0,002 %),   
Pb: bly (0,004 %) 

I EU er der særlige indsamlingsordninger for brugte elektriske og 
elektroniske produkter, batterier og akkumulatorer. 
Bortskaf udstyret, batterier og akkumulatorer korrekt på en lokal 
affalds-/genbrugsplads. 
Hjælp os med at bevare det miljø, vi lever i! 
 
 
 
For norske brukere:  
Dette produktet fra MITSUBISHI ELECTRIC er konstruert og 
produsert med materialer og komponenter av høy kvalitet, som kan 
resirkuleres og/eller brukes om igjen. 
Dette symbolet betyr at elektrisk og elektronisk utstyr, batterier og 
akkumulatorer, ikke bør kasseres sammen med 
husholdningsavfallet når de har nådd slutten av sin levetid. 
Hvis det er trykt et kjemisk symbol under det symbolet som er vist 
over, betyr det kjemiske symbolet at batteriet eller akkumulatoren 
inneholder et tungmetall i en viss konsentrasjon. Dette vil vises som 
følger:  

Hg: kvikksølv (0,0005 %),  Cd: kadmium (0,002 %),   
Pb: bly (0,004 %) 

I Norge finnes det egne innsamlingssystemer for brukte elektriske 
og elektroniske produkter, batterier og akkumulatorer. 
Kasser dette utstyret, batteriene og akkumulatorene ved den 
lokale gjenbruks- eller resirkuleringsstasjonen. 
Hjelp oss å bevare det miljøet vi lever i!  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Tämä MITSUBISHI ELECTRIC -tuote on suunniteltu ja valmistettu 
korkealuokkaisista materiaaleista ja/tai osista, jotka voidaan 
kierrättää ja käyttää uudelleen. 
Tämä symboli tarkoittaa, että sähkö- ja elektroniikkalaitteet, paristot 
ja akut täytyy niiden käyttöiän jälkeen hävittää erillään 
talousjätteistä. 
Jos yllä olevan symbolin alapuolelle on painettu kemiallinen symboli, 
se tarkoittaa, että paristolla tai akulla on tietty raskasmetallipitoisuus. 
Se ilmoitetaan seuraavasti:  

Hg: elohopea (0,0005 %),  Cd: kadmium (0,002 %),   
Pb: lyijy (0,004 %) 

Käytetyillä sähkö- ja elektroniikkalaitteilla, paristoilla ja akuilla on 
Euroopan Yhteisössä omat keräysjärjestelmänsä. 
Toimita tämä laite, paristot ja akut paikalliseen 
jätehuolto-/kierrätyskeskukseen. 
Auta meitä suojelemaan ympäristöä, jossa elämme! 
 
 
 
Mitsubishi Electric producten zijn ontwikkeld en gefabriceerd uit 
eerste kwaliteit materialen. De onderdelen kunnen worden 
gerecycled en/of worden hergebruikt. 
Het symbool betekent dat de elektrische en elektronische 
onderdelen, batterijen en accu�s op het einde van de gebruiksduur 
gescheiden van het huishoudelijk afval moeten worden ingezameld. 
Wanneer er onder het bovenstaande symbool een chemisch 
symbool staat gedrukt, betekent dit dat de batterij of accu zware 
metalen in een bepaalde concentratie bevat. Dit wordt als volgt 
aangeduid: 

Hg: kwik (0,0005%),  Cd: cadmium (0,002%),   
Pb: lood (0,004%) 

In de Europese Unie worden elektrische en elektronische producten, 
batterijen en accu�s afzonderlijk ingezameld. 
Breng deze apparatuur, batterijen en accu�s dan naar het 
gemeentelijke afvalinzamelingspunt. 
Help ons mee het milieu te beschermen! 
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